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Because of its ignorance, my ill-
commanding ego has paid no heed
16 the warner of grey hair and ap-
proaching old age;

Nor has it prepared good deeds in
welcome
For an unannounced guest who has

settled on my head.

Had I realised, I would not have hon-
oured it;

I would have used [black] katam-dye
to hide what it showed

Who will help me restrain my bolting
ego from its wilfulness
As a rebellious horse may be re-

strained with reins?

Do not try to thwart unlawful desires
by satistying them,
For food only increases a glutton’s

desires.

The ego is like a child: neglect it and
it will grow up loving
To suckle; but if you wean it, it will be

weaned.
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Fa inna ammarati bis sii mat
ta‘azat

Min jahliha bi nadhirish shaybi wal

harami

Wa la a‘addat minal filil jamili qira
Dayfin alamma bi rasi ghayra
muhtashimi

Law kuntu alamu anni ma
uwaqgqiruhu
Katamtu sirran badali minhu bil

katami

Man & biraddi
ghiwayatiha
Kama yuraddu jimahul khayli bil

Iujumi

jimahin min

Fala tarum bil ma‘asi kasra shahwa-
tiha
Innat taama yuqawwi shahwatan

nahimi

Wan nafsu kattifli in tuhmilhu shab-
ba_‘ala

Hubbir radai wa in taftimhu
yanfatimi
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Divert its vain desires and beware of
giving it power,
For vain desires pollute or destroy

whatever they control.

Guard it as it grazes in the field of
actions;
And should it find the grazing sweet,

do not let it roam.

How often it has found delight in
something fatal,
For [one] cannot tell that there is

poison in the fat!

Beware of the snares of hunger and of
satiety,
being hungry at times can be worse

than gorging oneself!

Empty out the tears from an eye that
has filled itself up
with forbidden sights. Maintain a

strict diet of remorse.

Oppose the self and Satan and diso-
bey them;

If they offer you advice, be suspicious
of them.

Obey neither of them, whether they
oppose or give judgment,
For you know the wiles of opponent

and judge

I seek Allah’s forgiveness for words
bereft of deeds,
As by them I attributed progeny to a

sterile man.

Fasrif hawaha wa hadhir an tuwalli-
yahu
Innal hawa ma tawalla yusmi aw

yasimi

Wa raiha wa hiya fil a‘mali
s@'imatun

Wa in hiyastahlatil mar fala tusimi

Kam hassanat ladhdhatan lil mari
qatilatan
Min haythu lam yadri annas summa

fid dasami

Wakhshad dasa’isa min jiin wa min
shiba‘in

Farubba makhmasatin sharrun min-
at tukhami

Wastafrighid dama min ‘aynin qa-
dimtala’at
Minal maharimi walzam himyatan

nadami

Wa khalifin nafsa wash shaytana
wa'sithima

Wa in huma mahadakan nusha fat
tahimi

Wa la tuti minhuma khasman wala
hakaman
Fa anta tarifu kaydal khasmi wal

hakami

AstaghfiruLlaha min qawlin bila
‘amali
Laqad nasbtu bihi naslan lidhi
‘uqumi

9 e . P
aagla Jue N 23 lsles
A EA s

hgmst shop ISR

PIGES S TPRELRY

o\

”~

laguat I35 il lss
3 3 2

\/
z

‘4§ //js‘ﬁ ’/.‘/933 ’/'8’)’/

7

rd
5;/

//:/! ‘3/ ,4!‘&:5é;@~

.

e Sy J5 o 301

z

-
” 2 r*e

’o,o . z “ 9 0
PP FAPTIONA



I enjoined goodness upon you while
failing to heed the same.
I was not upright, so what use is my

enjoining uprightness?

I have not gathered provisions of vol-
untary prayers before death,

or prayed and fasted beyond what is
obligatory.

Amartukal khayra lakin ma’tamartu
bihi

Wa mastagamtu fama qawli

lakastaqimi

Wa la tazawwadtu gablal mawti
nafilatan

Wa lam usalli siwa fardin wa lam
asumi
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